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CHAPITRE IV 

Hygiène et soins médicaux. 

ARTICLE 91 

Chaque lieu d'internement possédera une 
infirmerie adéquate, placée sous l'autorité 
d'un médecin qualifié, où les internés 
recevront les soins dont ils pourront avoir 
besoin ainsi qu'un régime alimentaire appro- 
prié. Des locaux d'isolement seront réservés 
aux malades atteints d'affections conta- 
gieuses ou mentales. 

Les femmes en couches et les internés 
atteints d'une maladie grave, ou dont 
l'état nécessite un traitement spécial, une 

r intervention chirurgicale ou l'hospitalisation, 
devront être admis dans tout établissement 
qualifié pour les traiter et y recevront des 
soins qui ne devront pas être inférieurs à 
ceux qui sont donnés à l'ensemble de la po- 
pulation. 

Les internés seront traités de préférence 
par un personnel médical de leur nationalité. 

Les internés ne pourront pas être empêch- 
és de se présenter aux autorités médicales 
pour être examinés. Les autorités médicales 
de la Puissance détentrice remettront, sur 
demande, à tout interné traité une déclara- 
tion officielle indiquant la nature de sa 
maladie ou de ses blessures, la durée du 
traitement et les soins reçus. Un duplicata 
de cette déclaration sera envoyé à l'Agence 
centrale prévue à l'article 140. 

Le traitement, ainsi que la fourniture de 
tout appareil nécessaire au maintien des 
internés en bon état de santé, notamment 
des prothèses, dentaires ou autres, et des 
lunettes, seront accordés gratuitement à 
l'interné. 

ARTICLE 92 

Des inspections médicales des internés 
seront faites au moins une fois par mois. 
Elle auront pour objet, en particulier, de 
contrôler l'état général de santé et de 
nutrition et l'état de propreté, ainsi que de 
dépister, les maladies contagieuses, notam- 

CHAPTER I V  

Hygiene and medical attention. 

ARTICLE 91 

Every place of internment shall have an 
adequate infirmary, under the direction of 
a qualified doctor, where internees may have 
the attention they require, ,.as well as an ap- 
propriate diet. Isolation wards shall be set 
aside for cases of contagious or mental 
diseases. 

Maternity cases and internees suffering 
from serious diseases, or whose condition 
requires special treatment, a surgical ope- 
ration or hospital care, must be admitted 홢 
to any institution where adequate treat- 
ment can be given and shall receive care 
not inferior to that provided for the general 
population. 

Internees shall, for preference, have the 
attention of medical personnel of their own - 
nationality. 

Internees may not be prevented from pre- 
senting themselves to the medical authó- 
rities for examination. The medical author- 
ities of the Detaining Power shall, upon 
request, issue to every internee who has 
undergone treatment an official certificate 
showing the nature of his illness or injury, 
and the duration and nature of the treat- 
ment given. A duplicate of this certificate 
shall be forwarded to the Central Agency 
provided for in Article 140. 

Treatment, including the provision of 
any apparatus necessary for the mainte- 
nance of internees in good health, parti- 
cularly dentures and other artificial ap- 
pliances and spectacles, shall be; free of 
charge to the internee. 

ARTICLE 92 

Medical inspections of internees shall be 
made at least once a month. Their purpose 
shall be, in particular, to supervise the 
general state of health, nutrition and clean- 
liness of internees, and to detect contagious 
diseases, especially tuberculosis, malaria, 


